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Generosity and Its Scope 

The limits of generosity are to remain within the limits imposed by Allah-azwj, e.g., 

ق حلْتح لَهح مَا حَدُّ السَّخَاءي قاَلَ   دي اللََّّي ع قاَلَ:مع، معاني الأخبار أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْني مُحَمَّدٍ عَني ابْني مَُْبحوبٍ عَنْ بَ عْضي أَصْحَابينَا عَنْ أَبِي عَبْ 
عيهي   .تُحْريجح مينْ مَاليكَ الَْْقَّ الَّذيي أوَْجَبَهح اللََّّح عَلَيْكَ فَ تَضَعحهح فِي مَوْضي

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the limit of 
generosity?’ He-asws said: ‘You extract from your wealth the right which Allah-azwj has 
Obligated upon you, and you place it in its (proper) place’’.1 

نييَن ع يي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ أمَييرح الْمحؤْمي ييي عَني السَّكحونيي
يي سَخَاءح النَّفْسي وَ طييبح الْكَلََمي وَ الصَّبْح  المحاسن أَبِي عَني النَّوْفلَي ثَلََثٌ مينْ أبَْ وَابي الْبي

 .عَلَى الْأَذَى

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Three are from the doors 

of righteousness – generosity of the self, and good talk, and patience upon the harm’’. Bihar Al-

Anwaar V 68. 

َدييثيهي هَذَا حَدييثي السَّخَاءي وَ الْبحخْلي قاَلَ قاَلَ أبَحو الْمحفَضَّلي قاَلَ لنََا أبَحو عَبْدي اللََّّي الْحْسَيْنح فَحَدَّثَنِي شَيْخٌ مينْ أهَْلينَا عَنْ أبَييهي عَنْ جَ   - عْفَري بْني مُحَمَّدٍ بِي
يُّ الْمحبَذييرَ الَّذيي ي حنْفيقح مَالَهح فِي غَيْري حَقييهي وَ لَكينَّهح الَّذيي ي حؤَدييي إيلََ اللََّّي عَزَّ  فَ قَالَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع وَ جَلَّ مَا فَ رَضَ عَلَيْهي فِي مَاليهي مينَ الزَّكَاةي وَ ليَْسَ السَّخي

يلح الَّذيي لََ ي حؤَدييي  .حَقَّ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فِي مَاليهي  غَيْريهَا وَ الْبَخي

Abu Al Mufazzal said, ‘Abu Abdullah Al Husayn said to us, ‘It is narrated to my by a sheykh from our 
people, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrating to him with this Hadeeth of the generosity 
and the miserliness. He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘He isn’t the 
generous, the wasteful one who spends his wealth in other that its right (rightful way), 
but it is the one who fulfils to Allah-azwj Mighty and Majestic what He-azwj has Obligated 
upon him regarding his wealth, from the Zakat and other such, while the miser is the 
one who does not fulfil the Right of Allah-azwj Mighty and Majestic in his wealth’’.2 

ق حلْتح لَهح مَا حَدُّ السَّخَاءي قاَلَ   دي اللََّّي ع قاَلَ:مع، معاني الأخبار أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْني مُحَمَّدٍ عَني ابْني مَُْبحوبٍ عَنْ بَ عْضي أَصْحَابينَا عَنْ أَبِي عَبْ 
عيهي   .تُحْريجح مينْ مَاليكَ الَْْقَّ الَّذيي أوَْجَبَهح اللََّّح عَلَيْكَ فَ تَضَعحهح فِي مَوْضي

 

1 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 10 
2 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 9 b 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the limit of 
generosity?’ He-asws said: ‘You extract from your wealth the right which Allah-azwj has 
Obligated upon you, and you place it in its (proper) place’’.3 

ييٍ عَنْ أبَييهي عَنْ حََّْادٍ عَنْ حَرييزٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:
يُّ الْكَرييمح الَّذيي ي حنْفيقح مَالَهح فِي حَقٍ  مع، معاني الأخبار أَبِي عَنْ عَلي  .السَّخي

(The book) ‘From Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Ali, from his father, from Hammad, from Hareyz,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The generous, the benevolent is the one who 
spends his wealth regarding a right’’.4 

ييي عَنْ أبَييهي عَنْ أَحَْْدَ بْني النَّضْري عَ 
ييي بْني عَوْفٍ الْأَزْديييي قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدي اللََّّي ع مع، معاني الأخبار ابْنح الْمحتَوكَييلي عَني السَّعْدَآبََديييي عَني الْبَقْي

  نْ عَلي
لَْْلََلي طاَبَتْ نَ فْسحهح أَنْ ي ح   . نْفيقَهح فِي طاَعَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ السَّخَاءح أَنْ تَسْخحوَ نَ فْسح الْعَبْدي عَني الْْرَاَمي أَنْ تَطْلحبَهح فإَيذَا ظفَيرَ بَي

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from hs father, 
from Ahmad Bin Al Nazr, from Ali Bin Awf Al Azdy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The generosity is that the soul of the servant is too generous 
from seeking the Prohibited. When he is successful with the Permissible, his souls fees 
good in spending it in obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.5 

ييي عَني ابْني فَضَّالٍ عَنْ رَجحلٍ عَنْ حَفْصي  
بْني غييَاثٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح  مع، معاني الأخبار ابْنح الْمحتَوكَييلي عَني السَّعْدَآبََديييي عَني الْبَقْي

نْهَا اجْتَََّهح إي  اللََّّي ص  نْ يَا مَنْ تَ عَلَّقَ بيغحصْنٍ مي  لََ الْْنََّةي. السَّخَاءح شَجَرَةٌ أَصْلحهَا فِي الْْنََّةي وَ هييَ محطلََّةٌ عَلَى الدُّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, 
from a man, from Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The generosity is a tree, its 
roots are in the Paradise, and it is drooping upon the world. One who attaches with a 
branch from it, it will pull him to the Paradise’’.6 

ييي رَفَ عَهح عَني ابْني طرَييفٍ عَني ابْني ن حبَاتَةَ عَني الْْاَريثي الْأَعْ 
قاَلَ أمَييرح الْمحؤْمينييَن ع ليلْحَسَني يََ بحنََِّ مَا   وَري قاَلَ:مع، معاني الأخبار أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبَقْي
 السَّمَاحَةح قاَلَ الْبَذْلح فِي الْعحسْري وَ الْيحسْري. 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, raising it from Ibn Tareyf, from Ibn 
Nubata, from Al Haris Al Awr who said,  

 

3 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 10 
4 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 11 
5 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 12 
6 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 13 
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‘Amir Al-Momineen-asws said to Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! What is the 
munificence (generosity)?’ He-asws said: ‘The spending during the (financial) difficulties 
and the ease’’.7 

. أقَحولح رحوييَ فِي الْكيتَابي الْمَذْكحوري بِييسْنَادٍ آخَرَ  نييَن ع ليلْحَسَني مَا السَّمَاحَةح قاَلَ إيجَابةَح السَّائيلي وَ بَذْلح النَّائيلي  أنََّهح قاَلَ أمَييرح الْمحؤْمي

I (Majlisi) am saying, ‘In the mentioned book, by another chain, Amir Al-Momineen-asws 
said to Al-Hassan-asws: ‘What is the munificence (generosity)?’ He-asws said: ‘Answering 
the questioner and efforts for the recipient’’.8 

 

يياً وَ لََ يَكحونح سَ  مص، مصباح الشريعة قاَلَ الصَّاديقح ع يياً إيلََّ ذحو يقَييٍن السَّخَاءح مينْ أَخْلََقي الْأنَْبييَاءي وَ هحوَ عيمَادح الْْييماَني وَ لََ يَكحونح محؤْمينٌ إيلََّ سَخي خي
َنَّ السَّخَاءَ شحعَاعح نحوري الْيَقييني وَ مَنْ عَرَفَ مَا قَصَدَ هَانَ عَلَيْهي مَا بَذَلَ  َّةٍ عَالييَةٍ لأي  وَ هِي

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The generosity is from the morals of the Prophets-as, and it is a pillar 
of Eman; and a Momin cannot be except generous, nor can a generous be except with 
certainty and high spirits, because the generosity is a ray from the light of certainty; and 
the one who recognises what is moderation, it will be easy upon him what he spends.  

ُّ اللََّّي إيلََّ عَلَى السَّخَاءي وَ السَّخَاءح مَا يَ قَعح عَلَى كحليي مَُْبحوبٍ أَ  ُّ ص وَ مَا جحبيلَ وَلِي نْ يَاوَ قاَلَ النَّبِي  قَ لُّهح الدُّ

And the Prophet-saww said: ‘And a friend of Allah-azwj is not brought into being except 
upon the generosity and the generosity is what occurs upon every beloved who deems 
the world as insignificant’. 

َ مَنْ ]أصحاب يعاً وَ مينْ عَلََمَةي السَّخَاءي أَنْ لََ ي حبَالِي ياً أوَْ محطييعاً شَرييفاً أوَْ وَضي ناً أوَْ كَافيراً وَ عَاصي نْ يَا وَ مَنْ مَلَكَهَا محؤْمي  [ أَكَلَ الدُّ

And from a sign of the generous one is that he does not care who devours the world and 
who owns it, whether a Momin or a Kafir, and a disobedience one or an obedient one, 
noble or ignoble.  

هح يحطْعيمح غَيْرهَح وَ يََحوعح وَ يَكْسحو غَيْرهَح وَ يَ عْرَى وَ ي حعْطيي غَيْرهَح وَ يَمتَْنيعح مينْ قَ بحولي عَطاَءي غَيْريهي وَ  جَْْعيهَا لََْ ي َ رَ نَ فْس َ نْ يَا بِيَ  يَمحنُّ بيذَليكَ وَ لََ يَمْتََُّ وَ لَوْ مَلَكَ الدُّ
دَةٍ مَا مَلَّ   فييهَا إيلََّ أَجْنَبييياً وَ لَوْ بَذَلََاَ فِي ذَاتي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فِي سَاعَةٍ وَاحي

He feeds others and he is hungry, and he clothes others and he is bare, and he gives 
others and he prevents (himself) from accepting the giving by others, and he confers 

 

7 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 14 a 
8 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 14 b 
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with that and he is not conferred; and if he were to own the world in its entirety, he 
would not see himself in it except as a stranger, and if he were to spend it regarding the 
Self of Allah-azwj Mighty and Majestic in one moment, he would not get fed-up. 

يُّ قَرييبٌ مينَ اللََّّي قَرييبٌ مينَ النَّاسي قَرييبٌ مينَ الْْنََّةي بعَييدٌ مينَ النَّاري وَ  يلح بعَييدٌ مينَ اللََّّي بعَييدٌ مينَ النَّاسي بعَييدٌ مينَ الْْنََّةي قاَلَ رَسحولح اللََّّي ص السَّخي  الْبَخي
يياً إيلََّ الْبَاذيلح فِي طاَعَةي اللََّّي وَ ليوَجْهيهي وَ لَوْ بيرَغييفٍ أوَْ شَرْ   بةَي مَاءٍ قَرييبٌ مينَ النَّاري وَ لََ يحسَمَّى سَخي

Rasool-Allah-saww said: ‘The generous one is closer to Allah-azwj, closer to the people, 
closer to the Paradise, remote from the Fire, while the miser one is remote from Allah-

azwj, remote from the people, remote from the Paradise, close to the Fire; and he cannot 
be named as generous except the spender in the obedience of Allah-azwj and for His-azwj 
Face, and even though it may be with a loaf or a drink of water.  

يَةي اللََّّي  يُّ فِي مَعْصي اَ مَلَكَ وَ أرَاَدَ بيهي وَجْهَ اللََّّي وَ أمََّا السَّخي يُّ بِي ُّ ص السَّخي هي فَكَي ْفَ  قاَلَ النَّبِي وَ أَُ َْلح الن َّاسي عَلَ ى نَ فْس ي بيهي وَ ه ح خَ ي اللََّّي وَ غَض َ الح س َ فَحَم َّ
 وَ ليََحْميلحنَّ أثَْقالََحمْ وَ أثَْقالًَ مَعَ أثَْقالَييمْ  ليغَيْريهي حَيْثح ات َّبَعَ هَوَاهح وَ خَالَفَ أمَْرَ اللََّّي قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَ 

The Prophet-saww said: ‘The generous is with what he owns and intends the Face of Allah-

azwj with it, and as for the generous in the disobedience of Allah-azwj is a bearer of the 
Dissatisfaction of Allah-azwj and His-azwj Wrath, and he the most miserly of the people 
upon himself, how would he be with others whereby he pursues his whims and opposes 
the Command of Allah-azwj. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And they will bear their 
own burdens, and (other) burdens along with their own burdens [29:13]. 

ُّ ص يَ قحولح ابْنح آدَمَ ميلْكيي ميلْكيي وَ مَالِي مَالِي يََ ميسْكيينح أيَْنَ كحنْتَ حَيْثح كَانَ الْميلْكح  وَ لََْ تَكحنْ وَ هَلْ لَكَ إيلََّ مَا أَكَلْتَ فأَفَْ نَيْتَ أوَْ    وَ قاَلَ النَّبِي
 ونَ مَالح غَيْريكَ أَحَبَّ إيليَْكَ مينْ مَاليكَ لبَيسْتَ فأَبَْ لَيْتَ أوَْ تَصَدَّقْتَ فأَبَْ قَيْتَ إيمَّا مَرْححومٌ بيهي وَ إيمَّا محعَاقَبٌ عَلَيْهي فاَعْقيلْ أَنْ لََ يَكح 

And the Prophet-saww said: ‘The son of Adam-as says, ‘My kingdom! My kingdom!’ And 
‘My wealth! My wealth!’ O poor fellow, where were you when the kingdom existed, and 
you did not exist? And is there for you except what you eat, so it has perished, or you 
wore, and it has decayed, or you donated so it remained? Either you will be Mercied 
due to it or Punished upon it. So use your intellect that the wealth of others does not 
become more beloved to you than your own wealth.  

نييَن ع مَا قَدَّمْتَ فَ هحوَ ليلْمَاليكييَن وَ مَا أَخَّرْتَ فَ هحوَ ليلْوَاريثييَن وَ مَا مَعَكَ  وَى الْغحرحوري بيهي كَمْ تَسْعَى فِي طلََبي  فَ قَدْ قاَلَ أمَييرح الْمحؤْمي  فَمَا لَكَ عَلَيْهي سَبييلٌ سي
َ غَيْركََ  نْ يَا وَ كَمْ تَدَّعيي أَ فَتَحييدح أَنْ ت حفْقيرَ نَ فْسَكَ وَ ت حغْنِي  . الدُّ

Amir Al-Momineen-asws has said: ‘Whatever is sent ahead it is for the owners, and 
whatever is held back it is for the inheritors, and whatever is with you, there is no way 
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for you upon it apart from being deceived by it. How much you strived in seeking the 
world, and how much you left! Do you want to impoverish yourself and enrich others?’’9 

 

يَاءي.  جع، جامع الأخبار قاَلَ رَسحولح اللََّّي ص  الْْنََّةح دَارح الْأَسْخي

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Paradise is a house for the generous ones’’.10 

.  وَ قاَلَ الصَّاديقح ع - يُّ الْكَرييمح الَّذيي ي حنْفيقح مَالَهح فِي حَقيٍ  السَّخي

And Al-Sadiq-asws said: ‘The generous, the benevolent is the one who spends his wealth 
in a right (way)’’.11 

يَُيلٍ  رحوييَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: - يٌّ أفَْضَلح مينْ سَائيحٍ   .لَْاَهيلٌ سَخي

It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘An ignorant generous one is superior 
to a wandering miser’’.12 

يَُيلٍ.  وَ فِي حَدييثٍ آخَرَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ رَسحولح اللََّّي ص - يٌّ أَحَبُّ إيلََ اللََّّي مينْ شَيْخٍ عَابيدٍ   لَشَابٌّ محرَهَّقٌ فِي الذُّنحوبي سَخي

And in another Hadeeth, ‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A 
generous youth immersed in sins is more Beloved to Allah-azwj than a miserly 
worshipping old man’’.13 

ييٍ الْوَشَّاءح قاَلَ سَيَعْتح أبَََ الَْْسَني الرييضَا ع يَ قحولح   -
يلح   الَْْسَنح بْنح عَلي يُّ قَرييبٌ مينَ اللََّّي قَرييبٌ مينَ الْْنََّةي قَرييبٌ مينَ النَّاسي بعَييدٌ مينَ النَّاري وَ الْبَخي السَّخي

 بعَييدٌ مينَ اللََّّي بعَييدٌ مينَ الْْنََّةي بعَييدٌ مينَ النَّاسي قَرييبٌ مينَ النَّاري.

Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘The generous one is closer to Allah-azwj, closer 
to the Paradise, closer to the people, far from the Fire, while the miser is far from Allah-

azwj, far from the Paradise, far from the people, closer to the Fire’’.14 

 

9 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 17 
10 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 18 a 
11 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 18 b 
12 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 18 c 
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ُّ ص  - يح   وَ قاَلَ النَّبِي يَُيلٌ وَ لئَييمٌ فاَلسَّخي يٌّ وَ كَرييٌم وَ  يلح الَّذيي  الرييجَالح أرَْبَ عَةٌ سَخي الَّذيي يََْكحلح وَ ي حعْطيي وَ الْكَرييمح الَّذيي لََ يََْكحلح وَ ي حعْطيي وَ الْبَخي
 .يََْكحلح وَ لََ ي حعْطيي وَ اللَّئييمح الَّذيي لََ يََْكحلح وَ لََ ي حعْطيي

And the Prophet-saww said: ‘The men are four – a generous, a benevolent, a miser, and 
dishonourable. The generous is the one who eats and feeds, and the benevolent is the 
one who does not eat and feeds, and the miser is the one who eats and does not feed, 
and the dishonourable is the one who neither eats nor feeds’’.15 

ييي بْني فَضَّالٍ عَنْ غَاليبي بْني عحثْ 
ييٍ عَنْ أبَييهي عَني الَْْسَني بْني عَلي

يي عَني الصَّاديقي جَعْفَري لِ، الأمالِ للصدوق ابْنح نََتََنةََ عَنْ عَلي مَانَ عَنْ شحعَيْبٍ الْعَقَرْقحوفِي
يَ حَرَّمَ اللََّّح جَسَدَهح  بْني مُحَمَّدٍ ع قاَلَ: بَ وَ إيذَا رَضي  عَلَى النَّاري.مَنْ مَلَكَ نَ فْسَهح إيذَا رَغيبَ وَ إيذَا رَهيبَ وَ إيذَا اشْتَهَى وَ إيذَا غَضي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Natanah, from Ali, from his father, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Ghalib Bin Usman, from Shueyb Al Aqarquqy,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘One who controls himself 
when he desires, and when he fears, and when he is lusty, and when he is angered, and 
when he is pleased, Allah-azwj will Prohibit his body unto the Fire’’.16 

 

مْ  ف  تح، ف  تح الأب  واب رحوييَ  مْ وَ ذَمييه  ي هي دْحي ا الن  َّاسي وَ م  َ قْ قَ لْب  َكَ بيريض  َ يَّتيهي لََ ت حعَل  يي يمَ ق  َالَ ليوَل َ ديهي فِي وَص  ي انَ الَْْك  ي لح وَ ل  َوْ بََل  ََ  أَنَّ لحقْم  َ َُْص  ح  ف  َإينَّ ذَل  يكَ لََ 
يليهي بيغَايةَي قحدْرَتيهي  نْسَانح فِي تََْصي  الْْي

(The book) ‘Fat’h Al Abwaab’ –  

‘It is reported that Luqman-as the wise said to his-as son in his-as bequest: ‘Do not attach 
your heart with satisfying the people, and praising them, and condemning them, from 
that will not result, and even if the human being were to reach in achieving it, with the 
peak of his abilities’. 

ثاَلًَ أوَْ فَ عَالًَ أوَْ مَقَالًَ  بُّ أَنْ أرََى ليذَليكَ مي  فَ قَالَ وَلَدحهح مَا مَعْنَاهح أححي

His-as son said, ‘What is its meaning? I would love to see for that either an example, or 
action, or words’. 

 فَ قَالَ لَهح أَخْرحجح أنَََ وَ أنَْتَ 

He-as said to him: ‘Let us go out, me-as and you’.  

 

15 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 87 H 18 f 
16 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 88 H 1 
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الحوا  وْمٍ فَ ق َ ي وَراَءَهح فاَجْتَ ازحوا عَلَ ى ق  َ وَ فَخَرَجَا وَ مَعَهحمَا بَيَيمٌ فَ ركَيبَهح لحقْمَانح وَ ت  َرَكَ وَلَ دَهح يَمْش ي وَ الدَّاب َّةَ وَ ه ح بح ه ح ي الْقَل ْبي قلَيي لح الرَّحْ َْةي يَ ركْ َ يْخٌ قاَس ي ذَا ش َ ه َ
ي وَراَءَهح وَ إينَّ هَذَا بيئْسَ التَّدْبييرح  َّ يَمْشي يي وَ يَتَْحكح هَذَا الصَّبِي  أقَْ وَى مينْ هَذَا الصَّبِي

They went out and there was an animal with them. Luqman-as rode it and left his-as son 
walking behind him. They passed by a group of people. They said, ‘This old man is of a 
cruel heart, little mercy. He is riding the animal and he-as is stronger than this child, and 
he-as has left the child to walk behind him, and this is an evil arrangement!’ 

عْتَ قَ وْلََحمْ وَ إينْكَارَهحمْ ليرحكحوبِي وَ مَشْييكَ   فَ قَالَ ليوَلَديهي سَيَ

He-as said to his-as son: ‘Did you hear their words and their disliking my-as riding and your 
walking?’ 

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

يَ أنََ   فَ قَالَ اركَْبْ أنَْتَ يََ وَلَديي حَتََّّ أمَْشي

He-as said: ‘You ride, O my son, until I-as walk!’  

ى لحقْم  َ  ا أبَ  حوهح فإَين  َّهح فَ ركَ يبَ وَل َ دحهح وَ مَش  َ ذَا ب  يئْسَ الْوَل َ دح أمَ َّ ذَا ب  يئْسَ الْوَال  يدح وَ ه  َ الحوا ه  َ رَى فَ ق  َ ةٍ أحخ ْ بح انح فاَجْت َ ازحوا عَل َ ى جَْاَع  َ تََّّ يَ ركْ  َ َّ ح  َ ذَا الص  َّبِي ا أدََّبَ ه  َ  م  َ
اَمي وَ الرُّكحوبي وَ أمََّا الْوَلَدح فَ  لَحْتَي ي وَراَءَهح وَ الْوَاليدح أَحَقُّ بَي اَ أَسَاءَا فِي الْفَعَالي الدَّابَّةَ وَ يَتَْحكح وَاليدَهح يَمْشي ذَيهي الْْاَلي فَكيلََهِح نََّهح عَقَّ وَاليدَهح بَي  لِي

His-as son rode, and Luqman-as walked. They passed by another group. They said, ‘This is 
an evil father, and this is an evil son! As for his father-as, he-as has not educated his child 
until he is riding the animal and has left his father-as walking behind him, and the father-

as is more rightful with the respect and the riding, and as for the son, he is disloyal to his 
father-as in this state. So both of them are worse in the action’. 

 فَ قَالَ لحقْمَانح ليوَلَديهي سَيَعْتَ 

Luqman-as said to his-as son: ‘Did you hear?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

 فَ قَالَ نَ ركَْبح مَعاً الدَّابَّةَ 

He-as said: ‘We shall ride both together’.  
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ا لََ  فَ ركَيبَا مَعاً فاَجْتَازحوا عَلَى جَْاَعَةٍ فَ قَالحوا مَا فِي قَ لْبي هَذَيْني الرَّاكيبَيْني رَحَْْةٌ وَ لََ عينْدَهحمْ مينَ  َُْميلََا يَا م َ ا وَ  اللََّّي خَبٌَ يَ ركَْبَاني مَعاً الدَّاب َّةَ يَ قْطعَ َاني ظَهْرَه َ
دٌ كَانَ أَصْلَحَ وَ أَجْوَدَ  دٌ وَ مَشَى وَاحي  تحطييقح لَوْ كَانَ قَدْ ركَيبَ وَاحي

They rode both together. They passed by a group of people. They said, ‘There is no 
mercy in the heart of these two riders, nor is there any news from Allah-azwj with them. 
They are both riding the animal, breaking its back, and loading it (with) what it cannot 
endure. If only one would ride and the other had walked, it would be more correct and 
more perfect!’ 

 فَ قَالَ سَيَعْتَ 

He-as said: ‘Did you hear?’ 

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

ي خَالييَةً مينْ رحكحوبينَا  فَ قَالَ هَاتي حَتََّّ نَتَْحكَ الدَّابَّةَ تََْشي

He-as said: ‘Come, until we leave the animal walking vacant from its riders’.  

ذَيْ  نْ ه  َ ي  بٌ م  ي ذَا عَجي الحوا ه  َ ةٍ فَ ق  َ يَاني فاَجْت  َازحوا عَل  َى جَْاَع  َ ا يَمْش  ي مَا وَ هِ  حَ اب  َّةَ ب َ يْنَ أيَ  ْدييهي اقا الدَّ ي بيغ  َيْري راَك  يبٍ وَ فَس  َ ةً تََْش  ي اني دَاب  َّةً فاَريغ  َ يْني يَتَْحك  َ ني الشَّخْص  َ
اَ عَلَى كحليي مَا كَانَ  اَ عَلَى ذَليكَ كَمَا ذَمُّوهِح يَاني وَ ذَمُّوهِح  يَمْشي

They ushered the animal in front of them and they were both walking. They passed by a 
group of people. They said, ‘This is strange from these two persons! They are leaving an 
animal free walking without a rider, and they are walking!’ And they condemned them 
upon that like what they had been condemned upon by all what had happened.  

مْ وَ اشْتَغيلْ بيريضَا اللََّّي  يلَةً ليمححْتَالٍ فَلََ تَ لْتَفيتْ إيليَْهي يلي ريضَاهحمْ حي نْ يَا وَ  فَ قَالَ ليوَلَديهي تَ رَى فِي تََْصي جَلَّ جَلََلحهح فَفييهي شحغحلٌ شَاغيلٌ وَ سَعَادَةٌ وَ إيقْ بَالٌ فِي الدُّ
 .  يَ وْمَ الْيْسَابي وَ السُّؤَالي

He-as said to his-as son: ‘Do you see any means for anyone to achieve their satisfaction? 
Do not turn to them and be pre-occupied with the Satisfaction of Allah-azwj, Majestic is 
His-azwj Majesty, for in it is an occupation to be pre-occupied (with), and happiness, and 
achievement in the word, and Day of Reckoning, and the Questioning’’.17 

 

 

17 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 89 H 4 
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ى ع قَ الَ: لَّ جَلََل حهح  فتح، فتح الأبواب رحوييَ أَنَّ محوس َ ا قَ الَ اللََّّح ج َ نَةَ بَ نِي آدَمَ فَ إياَّحمْ يَ ذحمُّونييي وَ قَ دْ أحوذييَ كَم َ بيسي ع َنِيي ألَْس ي لَ تَكحون حوا  ع َنْهحمْ يََ رَبيي اح ْ
 محوسى كَالَّذيينَ آذَوْا

(The book) ‘Fatah Al Abwaab’ –  

‘It is reported that Musa-as said (in a supplication to Allah-azwj): ‘Withhold the tongues of 
the children of Adam-as away from me-as for they are condemning me-asws and I-as have 
been hurt!’, just as Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said about them: Do not 
become like those who hurt Musa. [33:69]. 

يتح أَنْ تَكحونَ لِي أحسْوَةٌ بيكَ. قييلَ فأََوْحَى اللََّّح جَلَّ جَلََلحهح إيليَْهي يََ محوسَى هَذَا شَيْ  ي أَ فَتَحييدح أَنْ أعَْمَلَهح مَعَكَ فَ قَالَ قَدْ رَضي  ءٌ مَا فَ عَلْتحهح مَعَ نَ فْسي

It is said, ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Revealed to him-as: “O Musa-as! This is 
something I-azwj have not Done with Myself-saww. Would you-as like Me-azwj to do it (along) 
with you-as?” He-as said: ‘I-as am satisfied if there happens to be for me-as an exemplar 
with You-azwj’’.18 

 

 

18 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 89 H 5 


